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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

LJ THE SUGYA

We begin the daf by wrapping up the famous, dramatic narrative of Rabbi Yehoshua and the Athenian elders. After bringing
themback to Rome, Rabbi Yehoshua uses a bit of their home soil to restore their characteristic arrogance before the emperor,

and then outwits them completely using a vessel filled with water from the "House of the Swallowed," leaving them utterly

defeated.

Following this, we transition into a new Mishnah that deals with the practical halachos of Peter Chamor (the redemption of a
firstborn donkey). The Mishnah outlines various cases where a donkey gives birth to twins, or where two donkeys give birth,
and we are left with a doubt as to which offspring emerged first. We learn the guidelines for when the owner must give a lamb
to the Kohen, when the Kohen has the burden of proof, and what kind of lamb may be used for this redemption.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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STATEMENT
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When they reached the House of the Swallowed, which is a place in the sea where the water swallows up everything around

it, Rabbi Yehoshua filled a small jug of water from the House of the Swallowed.
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When they arrived back in Rome, he stood them, the Athenian elders, before the emperor.

STATEMENT
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The emperor saw them, that they were suffering and looked dejected from the journey, so he said to him, to Rabbi Yehoshua:

These are not the famous wise men of Athens, because those sages are known to be strong and arrogant!

STATEMENT
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Rabbi Yehoshua took some of their dirt that he had brought from Athens and threw it upon them. As soon as they smelled the

scent of their home soil, they hardened their faces before the king and began to act with their usual arrogance.

STATEMENT
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The emperor saw this and said to him, to Rabbi Yehoshua: Whatever you want, do with them.

STATEMENT
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Rabbi Yehoshua brought the water that he had brought from the House of the Swallowed, poured it into a hollow

utensil, and said to them: Fill it up and go on your way.

STATEMENT
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They filled and poured into it, the first waters and the next waters, and the utensil swallowed them up. They filled it

repeatedly until their shoulders became disjointed from the strain, and they were worn out and went away in defeat.

n;wn MISHNAH
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MISHNAH: In the case of a female donkey that had not previously given birth and now gave birth to two males, the

owner gives one lamb to the Kohen, because one of themis definitely the firstborn.
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If she gave birth to a male and a female and we do not know which came out first, the owner designates one lamb for

himself; he does not have to give it to the Kohen, because the Kohen has the burden of proof to show that the male was born first.

JIT9% DOKRDY AW 1NI1 — 2021 AW 1792119092 KDY 1Iinn nw

Ifone's two donkeys had not previously given birth and they gave birth to two males, one each, the owner gives two

lambs to the Kohen.
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If they gave birth to a male and a female, or if they gave birth to two males and a female, the owner gives one lamb to the

Kohen, since atleast one male is definitely a firstborn.
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But if they gave birth to two females and a male, or two males and two females, there is nothing for the Kohen, because

we can say that the females were born first in both cases.
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If one donkey had previously given birth and one had not previously given birth, and they together gave birth to two

males, the owner gives one lamb to the Kohen.
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If they gave birth to a male and a female, the owner designates one lamb for himself, because we do not know if the male

came from the mother that had not yet given birth.
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As it is stated in the Torah: "And the firstborn of a donkey you shall redeem with a lamb,"
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and this lamb can be from the sheep or from the goats, male or female, large or small, unblemished or blemished.
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If the Kohen gives it back, the owner may redeem with it many times other firstborn donkeys; and a lamb that the owner keeps

because of a doubt enters the pen to be tithed like any other chullin animal, and if it dies, one may benefit from it.

GEMARA
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GEMAR A: Who is the Tanna of our Mishnah who holds that if a donkey gives birth to twin males, the owner only gives one
lamb?
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Rabbi Yirmeya said: It is not in accordance with Rabbi Yosei HaGelili. For if it were Rabbi Yosei HaGelili, doesn't he
say thatit is possible to be precise and have two births occur at the exact same moment? And if so, both would be firstborns

and require two lambs!
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Abaye said: You may even say the Mishnah is in accordance with Rabbi Yosei HaGelili, and it is different there by a kosher
animal as it is written: "The males shall be Hashem's," in the plural, which teaches that two can be holy at once; but by a

donkey, only one is redeemed.

QUESTION
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The Gemara asks: But let us learn from it, from the law of kosher animals, that the same applies to a donkey!
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The Gemara answers: The Merciful One excluded this by writing "the males” with the definite article, implying that only there,

by kosher animals, do we say this.
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Some say another version of this discussion: Let us say that our Mishnah is not in accordance with Rabbi Yosei HaGelili, for

if it were Rabbi Yosei HaGelili, doesn't he say thatit is possible to be precise and have thememerge simultaneously?
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Abaye said: You may even say it is in accordance with Rabbi Yosei HaGelili, and it is different there as it is written: "The

males shall be Hashem's."

PR 23 WY 2307 KT A0 — 2272 20h 213 iz *pin K77 M 22T Nubw
;TIRD

The Gemara asks: Granted according to Rabbi Yirmeya, who does not establish the Mishnah in accordance with Rabbi
Yosei HaGelili, that is why the Mishnah does not teach the case of "and both of their heads emerged as one," because

according to the Rabbis such a thing is impossible.
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But according to Abaye, who says the Mishnah can fit Rabbi Yosei HaGelili, let it teach the case of "and both of their heads

emerged as one"” to show that even in that case, only one lamb is given!

2P0 221 TIND NPWNT I W) 221 1777 TR R NP i X230 T
22 DO MANIW 1T 1T MmN

And furthermore, it was taught in a Braisa: If one's donkey had not previously given birth and now gave birth to two
males, and both of their heads emerged as one, Rabbi Yosei HaGelili says: Both of themare given to the Kohen, as it

is stated: "The males shall be Hashem's." This directly contradicts Abaye's distinction!
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The Gemara asks: But when this verse is written, is it not written regarding kosher animals which have inherent sanctity,

whereas a donkey only has monetary sanctity?
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Rather, because the Braisa explicitly applies the verse "The males shall be Hashem's" to a donkey, the refutation of Abaye is a

complete refutation.
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The Gemara asks: And according to the Rabbis, who hold that twins can both be holy, shall we say that the Rabbis hold that

even a portion of the womb sanctifies a firstborn, even if the offspring did not touch the entire womb?
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For if you say that only the entire womb sanctifies, then granted that it is impossible to restrict the births to happen at the
exact same millisecond, and one must have emerged first, there is at least an interposition of the other fetus's head between

each fetus and the womb, which should prevent the womb fromsanctifying them!
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Rav said in response: A substance in contact with its own kind does not interpose. Since both are fetuses, they do not block

each other from the womb's touch.

n;wn MISHNAH
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We learned in our Mishnah: If a donkey gave birth to a male and a female and we do not know which came first, the owner

separates a lamb, which remains his own. etc.

GEMARA
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The Gemara asks: And since the lamb is for himself, meaning he keeps it, why do I need himto separate itatall?
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The Gemara answers: It is necessary to remove its forbidden status from it, meaning from the donkey.
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The Gemara infers: Conse quently, we see that since aslong as he has not removed its forbidden status, the donkey is

forbidden for benefit.
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Whose opinion is our Mishnah? It is Rabbi Yehuda, as it was taught in a Braisa: A firstborn donkey is forbidden for
benefit before redemption, and Rabbi Shimon permits it.
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The Gemara asks: What is the reason of Rabbi Yehuda?
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Ulla said: Do you have any item that requires redemption and yet is permitted for benefit before it is redeemed?
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The Gemara challenges: And is there not? But behold, there is a firstborn of man, which requires redemption and yet is

permitted to work with and benefit from!
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Rather, this is what Ulla meant: Do you have any item about which the Torah was particular that it must be redeemed

specifically with a lamb, and yet is permitted before redemption?
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The Gemara asks: And was the Torah really particular about a lamb? But behold, Rav Nechemya the son of Rav Yosef

redeemed a firstborn donkey with boiled vegetables of its value!
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The Gemara answers: When it is of its value, we are not saying that a lamb is required. When we are saying that the Torah is

particular, it is when it is not of its value, where a cheap lamb can redeema valuable donkey. And this is what Ulla is saying:




Do you have any item about which the Torah was particular to remove its forbidden status even with a cheaplamb, and

yet it is permitted before redemption?
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The Gemara challenges: But behold, there is second tithe (Ma'aser Sheni), about which the Torah was particular that it be
redeemed only with Tyrian silver coins, and yet we learned in a Mishnah: Rabbi Yehuda says: If one betrothed a woman
with Ma'aser Sheni intentionally, she is betrothed! This shows that Ma'aser Sheni is not considered forbidden for benefit before

redemption.
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The Gemara answers: With a firstborn donkey as well, she is betrothed, but this is in accordance with the explanation of
Rabbi Elazar. For Rabbi Elazar said: A woman knows that second tithe is not desacralized by her act of betrothal, and

therefore she accepts it knowing that she must go up and eat it in Yerushalayim.
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Here too,a woman knows that a firstborn donkey has a forbidden status in it, and she will redeem it with a lamb, and

she is betrothed with that value which is in between the value of the donkey and the lamb.
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The Gemara asks: And Rabbi Shimon, what is the reason that he permits benefit froma firstborn donkey?
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Ulla said: Do you have any item whose redemption-price (the lamb given to the Kohen) is permitted for benefit, and yet it
itselfis forbidden?
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The Gemara asks: And is there not? But behold, there is Shevi'is (Sabbatical year produce), whose redemption-money is

permitted, and yet it itself is forbidden to be eaten after the time of removal!
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The Gemara answers: Shevi'is also, its redemption-money is forbidden, as the Master said: The last item purchased is

forbidden, and the original produce itself also remains forbidden.

STATEMENT
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And if you want, say instead that Rabbi Yehuda and Rabbi Shimon argue over this pasuk, as it was taught in a Braisa:
"You shall do no work with the firstborn of your ox" — but you may work with a firstborn that is yours and others’ (in
partnership with a non-Jew). "And you shall not shear the firstborn of your flock” — but you may shear a firstborn that is

yours and others’. These are the words of Rabbi Yehuda.

STATEMENT
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Rabbi Shimon says: "You shall do no work with the firstborn of your 0x" — but you may work with a firstborn of man.

"And you shall not shear the firstborn of your flock” — but you may shear a firstborn donkey.
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The Gemara asks: Granted according to Rabbi Shimon, this is why two pesukim are written, one for man and one fora

donkey. But according to Rabbi Yehuda, why do I need two pesukim to exclude partnership of yours and others'?
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And furthermore, according to Rabbi Yehuda, let us say that a firstborn of man is also forbidden to work with, since he

does not have a pasuk to exclude it!
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Rather, everyone agrees that the word "your ox" comes to exclude a firstborn of man. When they argue, it is regarding

the word "your flock".
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For Rabbi Yehuda is consistent with his reasoning, as he says: Partnership with a non-Jew is obligated in firstborn

status, and when the pasuk was needed, it was to permit shearing and working with it.
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And Rabbi Shimon holds: Partnership with a non-Jew is exempt from firstborn status altogether, and regarding
shearing and working, a pasuk was not needed to permit it. When the pasuk was needed, it was for a firstborn donkey,

to permit shearing it.

STATEMENT
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The Gemara asks: Granted according to Rabbi Yehuda, this is why it is written "your flock” and "your ox", to teach us

about partnership in both categories.

But according to Rabbi Shimon, why do I need both "your ox" and "your flock"?
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The Gemara concludes: This is indeed difficult.

STATEMENT
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Rabbah said: And Rabbi Shimon admits after the neck-breaking of the donkey that it is forbidden for benefit.
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What is the reason? He derives a gezerah shavah of "neck-breaking" written here from "ne ck-breaking" from the
decapitated heifer (Eglah Arufah), which is forbidden for benefit.
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Rava said: From where do Isay this? As it was taught in a Braisa: Orlah, and diverse seeds of the vineyard, and a
stoned ox, and a decapitated heifer, and the birds of a metzora, and a firstborn donkey, and meat cooked in milk — all

of them contract the tumah of foods if they touch tumah.

STATEMENT
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Rabbi Shimon says: All of them do not contract the tumah of foods because they are forbidden for benefit and not
considered food. And Rabbi Shimon admits regarding meat in milk that it contracts the tumah of foods, since it had a

time of fitness before they were cooked together.

EXPLANATION
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And Rabbi Assi said that Rabbi Yochanan said: What is the reason of Rabbi Shimon? As it is written: "From all the
food which may be eaten” — food that you can feed to others is called food, but food that you cannot feed to others
is not called food. Since a firstborn donkey after neck-breaking is forbidden for benefit, it cannot be fed to anyone, and Rabbi

Shimon agrees it is not considered food.

SUMMARY

The Gemara analyzes the Mishnah's ruling that if a donkey gives birth to twin males, the owner only gives a single lamb to the
Kohen. Rabbi Yirmeya suggests that our Mishnah cannot follow Rabbi Yosei HaGelili, who holds that it is physically possible
for two births to occur at the exact same moment (which would theoretically obligate two lambs). While Abaye attempts to
reconcile the Mishnah with Rabbi Yosei HaGelili by distinguishing between the laws of kosher animals and donkeys based on
the passuk "The males shall be Hashem's,” the Gemara raises a strong kasha froma Braisa where Rabbi Yosei HaGelili explicitly
applies this plural rule to donkeys as well, thereby refuting Abaye's teretz. Finally, the Gemara begins a deep lomdishe inquiry
into the view of the Rabbis, questioning whether they hold that even a partial opening of the womb (peter rechem) is

sufficient to sanctify a firstborn.
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We see in the Gemara that when a donkey gives birth to a male and a female and we do not know which came out first, the
owner must still designate a lamb for himself. The Gemara asks: since the lamb remains with the owner, why does he even
need to designate it? The Gemara answers: "To remove its prohibition fromit.” This teaches us that even when a doubt leaves
us legally exempt from giving to the Kohen, we cannot just ignore the situation. The donkey still carries a status of doubt that

requires a formal act of separation to permit it for use.

This is a profound lesson in our daily avodas Hashem. Sometimes we find ourselves in a "gray area” where we are technically
exempt froma stringency, or where the letter of the law doesn't clearly obligate us to act. We might think we can just slide by
and ignore the spiritual reality of the situation. But the Torah teaches us thata Yid doesn't live in unresolved gray areas. We
must take action to clarify our status and remove any spiritual blockages, ensuring our lives are lived in absolute purity and

permission.

Today, when you encounter a doubtful situation, whether it is a question of lashon hara, a business deal that feels slightly
compromised, or a doubt in halacha, do not just let it slide because "nobody can prove otherwise.” Take a concrete step to

resolve it clearly, making sure your actions are completely permitted and clean before Hashem.
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